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Fachtip des Monats:

<Verteiler-Kontrolle>

A/;7 r/er /I 77/2 £2 55 77/7g f/es Fo/w 77.9 I'b/p/'eg7//2g5-T/>/'ec77/22//7g £7/7 r//e r/?//5//-5er/i/r/77//s.ye, Aa/7/7 r//e eKer-

re;7er-A'o/7rro//e», ge/22/7/t r/irre/? r/e/7 QMarr/er7?7e;\srer or/er r7775/7£7/77775werbe r/e/; /brrr/e/', 72/c/7r 7?;e/;r 7/7 r/er
/7/5/;er/ge77 ,4rr ge/rr/rr/ werr/e/7.

Z)/'e eKerre/'/e/'-Âb/rrro/Ze» M'/rr/ «er/ 077/For/n 77.5//FSa/r/// ko/iscF 2755 e ge/w/z/t.

Nachfolgend drucken wir den Merktext und das

Musterformular aus der Anleitung für Quartier-
meister (1.1/16) ab.

Sämtliche Fassungen für die der Qm belastet
wird und Ankäufe die aus seiner DK bezahlt
werden, sind in der Kolonne «Fassungen» einzu-
tragen.

Die vom Qm an die unterstellten Einheiten aus-
gestellten Belastungs-Anzeigen sind in der
Kolonne «Übergaben» aufzuführen.

Das Total beider Kolonnen muss übereinstim-
men.

Pro Buchhaltungsperiode ist nur eine Verteiler-
kontrolle zu erstellen, was die mehrmalige Aus-
Stellung von Belastungs-Anzeigen an die Ein-
heiten nicht ausschliesst. Dadurch wird das

Erstellen von Verteilern auf den entsprechen-
den DK-Belegen und Belastungs-Anzeigen hin-
fällig.

Auf dem Verteiler sind sämtliche Verpflegungs-
artikel aufzuführen. Die einzelnen Warenkate-
gorien sind nicht einzeln zu belasten.

Die unterstellten Rf haben sich an die Bela-
stungs- bzw. Gutschrifts-Anzeigen zu halten.
Pro Belastungs- bzw. Gutschrifts-Anzeige eine
Buchung in der Vpf-Abrechnung.

Auf dem Futtermittelverteiler sind Hafer, Heu,
Stroh, evtl. Ersatzmittel usw. aufzuführen.

Die Gutschrifts-Anzeige für den Rückschub des

Armeeproviantes wird dem Qm nachdienstlich
nicht mehr zugestellt.

Neuerungen beim Postcheckbordereau (Form 17.20)

M/7 £/e/7 Fo7'77777/£77p£7Ä:(?/e77/w>£/£25 /?e£77/227/?g5We5e/7 W/'/ï/5e/7 Ä^/Ze/W ÖT/CÄ (?/'/? 77e77(?5 Fo5?c/;ecA'/'OZ£/ezeö77

(Tw/77 /7.20) £7T75g£7/e/<?/Y.
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Das nachstehend ausgefüllte Blatt A eines Post-
checkbordereaus zeigt Ihnen die neue Darstel-
lungsart und die vom Rechnungsführer aus-
zufüllenden Abschnitte (grau unterlegt) auf.

Auf den folgenden Seiten finden Sie die beiden
erwähnten Musterformulare.

Ein richtig ausgefülltes Postcheckbordereau

- bewirkt keine Verzögerungen beim Geldver-
kehr

- verhilft zu zufriedenen Lieferanten
- gibt keine nachdienstlichen Umtriebe für den

Rechnungsführer
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Versuch TRUBU "Verteiler-Kontrolle" 1.-1/16 Form 17.5/1,

Schweizerische Armee Stab oder Einheit

Armée Suisse Etat-maior ou unite

Esercito Svizzero Stato maggiore o unité

Stab Füs Bat 28

Saldi/Vorschüsse

Soldes/Avances

Saldi/Anticipi

Konto No
Compte no 000
Conto no

Beleg/Pier.e/Pezza No

Buchhaltungspenode
Periode comptable
Penodo contabile

vom

2: 2. - 6.3.
bis

25.3.

Einnahmen

Recettes Fas strnge
Entrate

n
Ausgaben

Dépenses

Uscite

Uebergaben

Tag

Jour

Giorno

Betrag

Montant Fr

Imporlo

Von (Bank. Post. Einheit)

De (banque, poste, unité)

Da (banca, posta, unité)

Tag

Jour

Giorno

Betrag

Montant Fr

Importo

An (Einheit)

A (unité)

A (unité)

Saldo :
Erhallen:
Rechnungsführer
Reçu:
comptable
Ricevuto:
contabile

5-3 8'723 50 -AVM Brenzikofen 5.3 1 '384 .60 Füs StabskD 28

1 '243 30 Füs Kp 1/28

1 '503 Füs Kp 11/28

1 '082 Füs Kp 111/28

1'085 145 Sch Füs Kp IV/28

1'499 PAL Kp V/28

8.3 310. E. Kaspar.Metzgerei 8.3 976 15 Füs Stabskp 28

2A0. Diversen Z.2,8 ,30 Füs Kp 1/28

562 75 Füs Kp 11/28

6A2 ,25 Füs Kd 111/28

524 Sch Füs Kp IV/28

493 05 PAL Kd V/28

338 55 Füs Kd 111/28

11.3 1'605. 85 VDP Kp 11/31

30. 20 Na Kd 13

12.3 852. 85 VDf Kd 11/31

22.3 21. Füs StabskD 28

83. 05 Füs Kd 11/28

23.3 10 A 05 AVM Brenzikofen

11'866. 45 Übertrag/Report/Riporto 11'866 45 Übertrag/Report/Riporto

Dieses Formular isl nur von Stäben und Einheiten zu verwenden, die Vorschussmandate einlösen.
Das Total der Eintragungen ist au) das entsprechende Formular «Kontierung» (Einnahmen/Ausgaben) zu übertragen.

Seuls les EM et unités encaissant des mandats pour avances utilisent cette formule.
Le total des inscriptions est reporté sur la formule «ventilation des montants» correspondante (recettes/depenses)

Ouesto modulo deve essere impiegato solo dagli SM e dalle unité che ritirano fondi con mandati d'anticipazione
Il totale delle registrazioni deve essere riportato sull'apposito modulo «registrazione sui conti» (entrate/uscite)

7.84 68 000 27010/2 RöV 8/+
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Schweizerische Armee
Armée Suisse
Esercito Svizzero

ZB
Anweisung
Ordonnance
Ordine

PTRP

Referenznummer
Numéro de référence
Numero di riferimento

Lauf-Nr
Numéro d'ordre
Numero d'ordine

Datum
Dale
Data

5014

Tag
Jour
Giorno

Monat
Mois
Mese

Jahr
Année
Anno

Stab oder Einheit
Etat-major ou unité
Stato maggiore o unità

Füs Kp 1/28

Rechnungsmassig unterstellt bei
Pour la comptabilité, subordonne à
Per la contabilità. sottoposto a

Stab Füs Bat 28

Konto
Compte
Conto

611

Beleg
Pièce
Pezza

Empfanger
Destinataire
Destinatare

Schweiz. Genossenschaft für Gemüsebau
SGG, Kerzers

Kantonalbank von Bern, Bern
z u g u n s t. en H G e rbe r Ch ampigno n s To f f e n

Gemeindeschreiberei Laupen

Hans Moser, Hämo Produkte, Bern

028/3

Rechnungsjahr
Exercice
Esercizio

Postcheckkonto
Compte de chèques postaux
Conto corrente postale
No

10 - .166 - 8

30 - 106 - 9

30 - 2801 - 0

30 - 17397 - 4

USEGO, Ölten 46 - 2.1.1

Beleg-Nr.
Pièce no
Pezza no

17

Einzelrechnungen
Détail
Singoli conti

Betrag
Montant
Importo

51.60

1 '634.50
48 50

23 10

135.20

40. 75

7. 50

71.60

183.45

Häufige Fehler:

- Name des Begünstigten stimmt nicht mit der Konto-Nummer überein
- Name des Begünstigten fehlt auf dem Postcheckbordereau
- Girozettel und Zahlungsanweisungen fehlen, oder sind unvollständig aus-

gefüllt
~ Truppenstempel fehlt
- Dem Eidgenössischen Kassen- und Rechnungswesen werden nur das blaue

Exemplar A, oder das gelbe Exemplar B zugestellt

Merke:

- Die kleingedruckten Instruktionen für den Rechnungsführer auf dem
Umschlagblatt des Postcheckbordereau sind zu beachten!

- Das Postcheckbordereau ist mit Schreibmaschine auszufüllen, gemäss den oben
erwähnten Instruktionen

00

10

30

90

75

.40

)0.--

3* 980.60

Truppenstempel und Unterschrift
Timbre de la troupe et signature
Bollo della truppa e firma

Kommandant
Commandant
Comandante

Kp 1/28

Hptm Tritten

Rechnungsführer
Comptable
Contabile

Four Bürgi
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